
谢谢！我想我能拿得动。但是，您能告诉我去海

关怎么走吗？

史：

张： 您好，先生。我能帮你拿一下行李吗？

下飞机，张明就走上前去，向他打招呼。）

点钟左右到达了白云机场，他一（史密斯先生在上午

约翰 史密斯先生（来自纽约的企业家）

张明（白云机场地勤人员）

（（

对 话 一



关员：请到 号候检室等候海关检查吧。来，我帮您拿行李。

（史密斯先生来到海关，一位海关关员走上前去。）

史：不用了，我能拿得动，谢谢。

关员：您好。您的行李都在这里吗？

史：是的。一个公事包，一个旅行袋和一个手提箱，就

是这些了。

（在 号候检室）

关员：请把您的行李拿过来检查一下。把您的申报单拿

给我看看好吗？

史：太谢谢您了。

张：请这边走。您走好。



关员：这些物品不超过免税限额。还有，我看到您有三

台照相机、四台录音机和五部手机。

史：有。有五包香烟和三瓶威士忌酒。

关员：带有白酒或香烟吗？

史：没有。我只有自用物品。

关员：有什么东西要申报关税吗？

史：可以。

关员：公事包免检。请把旅行袋和手提箱打开好吗？

史：是的。一个公事包，一个旅行袋和一个手提箱。

关员：您的行李都在这儿吗？

史：给您。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



史：是的。其中一台照相机、一台录音机和一部手机

是我自己用的；另外两台照相机和三台录音机是

要作为礼品送人的；其余的手机是本公司的产品

样品。

关员：每人允许免税携带一台照相机、一台录音机和一

部手机。其他的照相机和录音机您得打税。这些

样品您也要打税。

史：好吧。我在哪儿给这照相机、录音机和手机交税

呢？

关员：请稍等。我给您开张税单⋯⋯请拿着这张税单到

那边那个人处交税。

（为照相机、录音机和手机交完税后回来）



史：我交过税了，这是收据。

关员：谢谢。（在旅行袋和手提箱上做了记号，表示该旅

行袋和手提箱已经结关。）史密斯先生，祝您在广

州过得愉快！

史：谢谢！

注 释

（纳税品等）申报

报关单

申报单

免除，免于，免税

私人用品，自用物品；个人财产（物）

税吗？

？你有什么东西要报

申报（纳税品等）

样品通常免于海关检查。



缴税

税，相当于

关税

牌照税

只货船昨天（办好出港手续后）离开广州。

那

船只）结关后离开为（船只或船货）结关

开（列）税单

（货物）应缴税的

商品进口税

你携带的物品超过了免税限额。

超过

烈性酒



王： 我是广州经济技术开发区的招商员，名叫王芳。

）

：

史： 是啊，我是约翰 史密斯，从纽约来的。

王： 请问，您是史密斯先生吗？

：

（史密斯先生走出白云机场大门的时候，王芳走上前去。）

张林（广州市外商投资局办公室主任）

王芳（广州经济技术开发区招商员）

对 话 二

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



（

史：您好，王小姐！

王：您好。您的行李就这么多吗？

史：是，一个公事包、一个旅行袋和一个手提箱，就是这

些。

（此时，广州市外商投资局办公室主任张林走过来

迎接史密斯先生。）

王：史密斯先生，我来介绍一下，这是广州市外商投资

局办公室主任张林先生。张先生，这是从纽约来

的企业家史密斯先生。

史：谢谢！能到贵国来真是太好了。

张：您好，史密斯先生！欢迎您到中国来。

史：您好，张先生！见到您很高兴。



张：您这样说，我很高兴。

张：旅途愉快吧？

史：是啊，飞行很顺利。我是从旧金山乘中国民航班机

来的，这次旅行非常愉快。

史：在美国我就听到很多有关广州的情况，所以很高兴

到这里来。

史：办过了，刚办过。

张：您办理过海关手续了吗？

史：多谢！

张：很高兴能帮助您。

史：是的。你们到这里来接我，真是太谢谢你们了。

张：这是您第一次到我们国家来吗？



注 释

广州经济技术开发区）的首字母

是

李：请这边走。

史：太谢谢了。

或

缩写形式。

张：史密斯先生，我们的车就在机场门口等候。我来帮

您拿行李吧。

（广州是

市外商投资局）的首字母缩写形式。

能到贵国来真是太好了。这

是第一次到一个地方和当地的接待人员说话时常用

的一句客套话。

平稳的飞行，即飞行顺利

是

（中国民用航空总局）的首字母缩写形式。

这次旅行非常愉快（非

常喜欢这次旅行）



今天上午天气真好，是吧？

是啊，天气不错。一会儿风还会更大。

史：

（史密斯先生，张林先生和王芳小姐上了汽车。在去旅

馆的路上，谈论天气是开始谈话的好方法。）

张：

史： 我希望周末天气能一直晴好。我想在广州多看

一些地方。每到一个新地方我总是感到非常激

动。

对 话 三

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



张：您对这次旅行的感受一定很深。

史：是啊。可是，张先生，我是初来乍到，既不会讲汉

语，也不懂你们的礼节。

张：您什么都不用担心。我敢说您会在这里过得很

愉快。您打算在这里待多久？

史：两个星期左右吧。快到城区了吧？旅馆离机场

远吗？

张：不远，就在东风东路，大约七公里吧。您看见立

交桥了吧？我们快到闹市区了，就是您说的



平方

很高兴听到你说我们快到闹市区了。我这个人

一离开纽约就不认方向了。我看到许多新建的

居民区，好几个大公园和大规模的建筑工地，我

想广州是中国的一个大城市吧。

没错。广州市辖十区二市，总面积

公里，人口六百多万。据说目前的广州市区面积

在中国排第三位。

这里哪个季节最好啊？

我认为这里的冬天是最好的季节，在冬天天气一

般都很暖和，到处一片绿色。这里的冬天从来不

下雪，所以您用不着穿很厚的衣服。

张：

史：

张：

史：



张：我们会尽力让您在这里的生活既愉快又有收获。

史：这是我第一次到中国来。我想在广州和珠江三

角洲尽可能多看一些地方。当然了，谈生意是首

要的。

史：太谢谢了。我希望你们能在我们的谈判之余安

排一些参观活动。

张：我敢说一切都会安排得让您满意。哎，我们到旅

馆了。

翰 史密斯先生，我们已经给他预定了房间。

张：咱们先去一下服务台。（对总台服务员）这是约

（

史：啊！好漂亮的地方！



注 释

您对这次旅行的感受一定

服务员：谢谢。

史：好。（填完单后，他递给了服务员）给你。

：

很深。

礼节

外交礼节

立交桥

服务员：让我想想⋯⋯啊，是，我们给他留了

请把这张单填一下。

方位，方向

我一离开伦敦就迷路。

（市民）住宅区

都市花园

房间。



史：您能不能先给我介绍一下广州市外商投资局的情

况，这样我在决策时好做到心中有数。

张：也好。今天我能为您做点什么呢？

史：谢谢，您也好吧？

张：您好，史密斯先生！

，

先生接待了他。）

（第二天，约翰 史密斯先生来到广州市外商投资局，张林

对 话 四



（他一边为史密斯先生沏茶一边接着说。）

张：很高兴能给您提供帮助。请坐。

您知道，广州市外商投资局是广州市人民政府负责

吸引外资和技术的一个行政机构。

史：这我知道。但是投资局参与当地政策和法规的编

制和贯彻吗？

张：肯定要参与了。投资局协助有关部门从事这方面

的工作，目的就是利用外资，所以还负责外商投资

项目目录的公布事宜。


